
大威力烏樞瑟摩明王經 
Ucchu=ma-vidy2r2ja-dh2ra51 

【 唐－阿質達霰譯版 】 

 

Nama ucchu=ma-vidy2-r2j2ya【 誦三遍 】  
 
大威力根本密言【 名獨股金剛 】 

O3, hu3 hu3 hu3, pha6 pha6 pha6, ugra 09lap25i hu3 hu3 hu3 

pha6 pha6 pha6, jyotir-nir-n2da hu3 hu3 hu3, pha6 pha6 pha6 sv2h2. 

 
心密言 

O3, hu3 pha6 pha6 pha6, ugra 09lap25i hu3 hu3 hu3 pha6 pha6 

pha6. O3, jyotir-nir-n2da hu3 hu3 hu3, pha6 pha6 pha6, o3 o3 o3 

mah2-bala sv2h2. 

  
奉請密言 

Namo ratna-tray2ya. Nama0 ca57a vajrap25aye mah2yak=a-sen2-

pataye. O3, vajra-krodha mah2-ca57a hana daha paca vi-kira vi-

dhva3saya, ehyehi bhagavan, hana hana, daha daha, paca paca, 

vi-kira vi-dhva3saya, deva n2thendra p9jita, sarva 2tma-jita sarva 

2tma-ja, suru suru, kuru kuru, m9-ru m9-ru, kurvat kurvat, mah2-

kurvat mah2-kurvat, ku naddhi, ku naddhi, naddhi naddhi, 0451 0451, 

m15i m15i, kha kha, kh2-hi kh2-hi, ghora ghora, tuda tuda, hana 

hana, bh9ta-pati asur2-pura vidhva3sana-kara, ucchu=ma-krodha 

mah2-bala dama dama, yama yama, kara kara, kuru kuru hu3 pha6, 

suru suru hu3 pha6, hana hana hu3 pha6, daha daha hu3 pha6, 

paca paca hu3 pha6, h4 h4 hu3 pha6 sv2h2. 

 
參考：  
《大威力烏芻澀麼金剛曼荼邏請召陀羅尼》－《釋教最上乘秘密藏陀羅尼集》

卷二十七－《房山石經》第二十八冊第二一四頁。 

 



心密言 

Namo ratna-tray2ya. Nama0 ca57a vajrap25aye mah2yak=a-sen2-

pataye. O3, vajra-krodha mah2-bala hana daha paca vi-

dhva3s2ya ucchu=ma-krodha hu3 pha6.   

 
甲冑密言 

O3, sarva a{ga-ja3 mah2-teja3 vajra-a0ani, vajra-pa0ya mana` 

pra-ve0a, sarva du=6a3 stambhaya stambhaya hu3 pha6. 

 
器仗密言 

O3, suru suru ucchu=mah krodha hana hana hu3 pha6. 
 
頂髻密言 

O3, 0r1 0ira-m2lini, 0451 0451 0451 0451 hu3 pha6.  
 
頂密言 

O3, jvala jvala, sarva du=6a3 stambhaya stambhaya, dur-2c2ra 

du=ta3 ni-v2raya, rak=a rak=a m23 sv2h2. 

 
坐密言 

Namo ratna-tray2ya. Nama0 ca57a vajrap25aye mah2yak=a-sen2- 

pataye. Om, ananta vijaya mah2-ca57a hu3 pha6. 

 
心中心根本明 

O3, vajra-krodha m2ha-bala hana daha paca m2tha vi-kira5a vi-

dhva3saya ja6ila lambodara ucchu=ma-krodha h93 pha6. O3, dh4k.  

 

參考： 
《大力金剛心中心真言》－《房山石經》第二十八冊第二一五頁上。 

 
蘇皤明王密言【 即降三世明王真言--Trailokya-vijaya 】 

Namo ratna-tray2ya. Nama0 ca57a vajrap25aye mah2yak=a-sen2-

pataye. O3, 0umbha ni-0umbha hu3, g4h5a g4h5a hu3, g4h52paya 

hum, 2-naya ho`, bhagav2n vidy2-r2ja hu3 pha6 sv2h2. 



復次密言曰 

Namo ratna-tray2ya. O3, vajra-krodha mah2-bala hana daha paca  

vi-dhva3saya ucchu=ma-krodha hu3 pha6 sv2h2. 

 
大威力明王守謢密言 

Namo ratna-tray2ya. Nama0 ca57a vajrap25aye mah2yak=a-sen2-

pataye. Tadyath2, o3, vajra-krodha mah2-bala hana daha paca 

m2tha vi-kira5a vi-dhva3saya ucchu=ma-krodha hu3 hu3 hu3 

pha6 pha6 pha6 sv2h2. 

 
轉譯自： 
《大威力烏樞瑟摩明王經》(三卷)－唐－阿質達霰譯－《大正新修大藏經》第 
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讀者如想知所念誦之陀羅尼可獲得的利益或修法，請參考密部大藏經。《大正

新修大藏經》可在網上下載，其網址為：http://www.cbeta.org/ 

萬撓佛教會網址：http://www.dharanipitaka.net  
 
注： 
有關咒語的讀音问题請安裝 Skype 軟件用免费互聯網電話聯繫, 我的 Skype 名

為 : chua.boon.tuan 
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